NITECORE®
KEEP INNOVATING
NUOB MI Vi sierion”
® R + Multi-colored Flashing & Constant-on

= |ISB-C Rechargeable
= 3 Lightweight Brackets Included

Q&A:

Q: How can we tell whether the IR mode of the NU06 MI is turned
| on without night vision devices?

A: Short press the Power Button. If the signal light vibrates once, it
‘ indicates that the NU06 MI is in the IR Constant-on Mode. If the
| signal light vibrates twice, it indicates that the NU06 ML is in the

IR Flashing Mode. If the blue indicator slowly flashes 1-3 times

| (Power Indication), it indicates that the NU06 MI is off.
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Features

Ultra Lightweight Mini IR Signal Light

Utilizes 4 x high performance LEDs

Available with IR light (wavelength 940nm), red light, green light
and blue light of totally 9 modes

Single switch design allows for one-handed operation

Powered by the built-in 250mAh Li-ion battery with a max runtime
of 75 hours

Built-in Li-ion battery charging circuit with a USB-C charging port
ARC rail adapter on the body and 3 lightweight brackets included to
enable multiple mounting and carry options

Made from durable PC materials

Impact resistant to 1 meter

Specifications

Dimensions: 29.5mm x 29.5mm x 25.4mm (1.16” x 1.16"x 1")
Weight: 16.7g (0.590z) (Bracket Not Included)

Accessories

Magnetic Hook-and-loop Bracket, Curved Hook-and-loop Helmet
Bracket, MOLLE System Bracket, USB-C Charging Cable

Technical Data

Output Runtime R;;?s%:(r:\toe IP Rating

IR Constant-on — 4h
IR Flashing - 50h
Red Constant-on | 3 Lumens Sh
Red Flashing 3 Lumens 75h

Green Constant-on| 8 Lumens Sh 1m P66
Green Flashing 8 Lumens 75h
Blue Constant-on | 2 Lumens 5h

Blue Flashing 2 Lumens 48h
Red/Blue Police

Warning Flashing

- 56h

Note: The stated data is measured using the built-in Li-ion battery
(250mAh) under laboratory conditions. The data may vary in real
world use due to different battery usage or environmental conditions.

Bracket Installation

Mode Indication

Magnetic
Hook-and-loop
Bracket

Curved
Hook-and-loop
Helmet Bracket

MOLLE System
Bracket

Mode

Vibration

IR Constant-on

IR Flashing

IR Off

Other

(English)

Charging Function

The NU06 MI is equipped with an intelligent charging system. Please

charge the battery before the first use.

Connecting to the External Power: As illustrated, uncap the

charging port and use the USB cable to connect an external power

supply (e.g. a USB adapter, a computer or other USB charging device)

to the USB charging port to begin the charging process.

Charging Indicator: During the charging process, the power

indicator will flash to inform the user. When the battery is fully

charged, the power indicator will turn on steadily.

o The charging time is approx 1h 45min. (Charged via the 5V/1A
adapter)

« The standby time is up to 12 months if the battery has been fully
charged.

* During the charging process, the NU06 MI can still be turned on. (The
indicator will keep flashing in any mode.)

Operating Instructions

On / Off

On:When the light is off, long press the Power Button for 1 second to
turn it on.

Off:When the light is on, long press the Power Button to turn it off.

Mode Switching

When the light is off, keep holding the Power Button for over 5
seconds after turning on the light to cycle through the following
modes: IR Constant-on — IR Flashing — Red Constant-on — Red
Flashing — Green Constant-on — Green Flashing — Blue Constant-on —
Blue Flashing — Red/Blue Police Warning Flashing. Release to select
the desired mode.

(The NU06 MI has mode memory. When reactivated, the light will
automatically access the previous memorized mode.)

Mode Indication

The NU06 MI is available with 9 modes including 4 lights of constant-
on + flashing and Red/Blue Police Warning Flashing. The access of IR
modes is indicated by the vibration as IR light is invisible to the naked
eyes.

Power Indication

When the light is off, short press the Power Button and the power
indicator will flash to indicate the remaining power of the battery:
1. Flashing three times indicates that the power is above 50%;

2. Flashing twice indicates that the power is below 50%;

3. Flashing once indicates that the power is below 10%.

Warnings

1. Please charge the battery before the first use.

2. Please recharge the product every 3 months when left unused for a
prolonged time.

3.The Magnetic Hook-and-loop Bracket contains strong magnetic
components. DO NOT put it close to objects that tend to suffer from
magnetic interference.

4. The product contains small assembly parts. Please keep it away
from children to avoid danger of choking or suffocation.

5.DO NOT disassemble, modify or reconstruct the product, otherwise
the warranty will be nullified, and the product might be damaged.

(Deutsch)

Ladefunktion

Die NUO06 MI ist mit einem intelligenten Ladesystem ausgestattet. Bitte

laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch auf.

AnschlieBen an eine externe Stromversorgung: Offnen Sie den

Ladeanschluss - wie abgebildet - und schlieBen Sie mit dem USB-Kabel

ein externes Netzteil (z.B. einen USB-Adapter, einen Computer oder

ein anderes USB-Ladegerét) an den Micro-USB-Anschluss an, um den

Ladevorgang zu starten.

Ladeanzeige: Wahrend des Ladevorgangs blinkt die eingebaute Ladeanzeige.

Der Akku ist vollstandig aufgeladen, wenn die Ladeanzeige stetig leuchtet.

« Die Ladezeit betragt ca. 1h45min. (geladen mit einem 5V1A Adapter)

« Die Standby-Zeit betrégt bis zu 12 Monate, wenn der Akku
vollsténdig aufgeladen ist.

« Wahrend des Ladevorgangs kann die NUO6 MI eingeschaltet sein.
(Die Anzeige blinkt dann und zeigt nicht den ausgewahlten Mode an.)

Bedienungsanleitung

An/Aus

Einschalten:Wenn das Licht ausgeschaltet ist, halten Sie den Ein-/
Ausschalter 1sec gedriickt, um es einzuschalten.
Ausschalten:Wenn das Licht an ist, driicken Sie lange auf den Ein-/
Ausschalter, um es auszuschalten.

Mode-Auswahl

Wenn die Lampe ausgeschaltet ist, halten Sie die Einschalttaste nach
dem Einschalten lénger als 5 Sekunden gedriickt, um zwischen den
folgenden Modi zu wechseln: ,IR-Dauerlicht" — ,IR-Blinklicht" — ,Rot-
Dauerlicht" — ,Rot-Blinklicht" — ,Griin-Dauerlicht" — ,Griin-Blinklicht" —
LBlau-Dauerlicht" — ,Blau-Blinklicht" — ,Rot-Blau-Polizei-Warnblinklicht".
Loslassen, um den gewiinschten Mode zu wéhlen.

(Die NU06 MI verfiigt (iber einen Mode-Speicher. Bei erneuter Aktivierung
greift die Lampe automatisch auf den zuvor gespeicherten Mode zu).

Mode-Anzeige

Die NUO06 MI verfiigt tiber 9 Modi, darunter 4 mit Dauerlicht und Blinklicht
sowie rotes/blaues Warnblinken. Der Zugriff auf die IR-Modi wird durch
die Vibration angezeigt, da IR-Licht fiir das bloBe Auge unsichtbar ist.

Leistungsanzeige

Wenn das Licht ausgeschaltet ist, driicken Sie kurz den Ein-/Ausschalter und
die Betriebsanzeige blinkt, um die verbleibende Akkuleistung anzuzeigen:
3-maliges Blinken fiir mehr als 50%.

2-maliges Blinken fiir weniger als 50%.

1-maliges Blinken fiir weniger als 10%.

Vorsichtshinweise

1.Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch auf.

2. Laden Sie das Produkt alle 3 Monate auf, wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen.

3. Die magnetische Klett-Halterung enthdlt starke magnetische Komponenten.
Bringen Sie sie NICHT in der Nahe von Gegenstanden, die zu magnetischen
Stérungen neigen.

4. Das Produkt enthélt kleine Montageteile. Bitte halten Sie es daher
von Kindern fern, um eine Erstickungsgefahr zu vermeiden.

5. Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt NICHT, da sonst das Produkt
méglicherweise beschadigt wird und die Garantie erlischt

Entsorgung von Elektro- und

Elektronikgeraten
Die durchgestrichene Miilltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich
verpflichtet sind, diese Geréte einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Die
Entsorgung Uber die Restmiilltonne oder die gelbe Tonne ist
untersagt. Enthalten die Produkte Batterien oder Akkus, die
nicht fest verbaut sind, missen diese vor der Entsorgung
entnommen und getrennt als Batterie entsorgt werden.

(Francais)

Fonction de charge

La NUO6 MI est équipée d’un systéme de charge intelligent. Veuillez
charger la batterie avant la premiere utilisation.

Connexion a I'alimentation externe : Comme illustré, enlever la
protection du port de charge et utilisez le cable USB pour connecter
une alimentation externe (par exemple, un adaptateur USB, un
ordinateur ou un autre périphérique de charge USB) au port de charge
USB pour commencer le processus de charge.

Indicateur de charge : Pendant le processus de charge, I'indicateur
d‘alimentation clignotera pour informer I'utilisateur. Lorsque la batterie
est complétement chargée, I'indicateur d'alimentation s'allume
régulierement.

Le temps de charge est d'environ 1h 45min. (Chargée via
I'adaptateur 5V/1A)

Le temps de veille peut aller jusqu’a 12 mois si la batterie a été
complétement chargée.

Pendant le processus de charge, la NU06 MI peut toujours étre
allumée. (Lindicateur continuera a clignoter dans n'importe quel
mode.)

Mode d’emploi

ON / OFF

ON : Lorsque la lampe est éteinte, appuyez longuement sur le bouton
d‘alimentation pendant 1 seconde pour I'allumer.

OFF : Lorsque la lampe est allumée, appuyez longuement sur le
bouton d‘alimentation pour I'éteindre.

Changement de mode

Lorsque la lampe est éteinte, maintenez le bouton d’alimentation
enfoncé pendant plus de 5 secondes aprés avoir allumé la lumiére,
pour parcourir les modes suivants : IR fixe - IR clignotant - Rouge

fixe - Rouge clignotant - Vert fixe - Vert clignotant - Bleu fixe - Bleu
clignotant — Flash Police Rouge / Bleu Avertissement. Reldchez pour
sélectionner le mode souhaité.

(La NUO6 MI dispose d'une mémoire de mode. Lorsqu’elle est réactivée,
la lumiére accéde automatiquement au mode mémorisé précédent.)

Indication du mode

La NUO6 MI est disponible avec 9 modes dont 4 lumiéres fixes +
clignotantes et le flash Police clignotant Rouge/Bleu. L'acces aux
modes IR est indiqué par la vibration car la lumiére IR est invisible a
I'ceil nu.

Indication de puissance

Lorsque le voyant est éteint, appuyez briévement sur le bouton
d‘alimentation et I'indicateur d'alimentation clignotera pour indiquer la
puissance restante de la batterie :

1. Clignote trois fois indique que la puissance est supérieure a 50%;
2. Clignote deux fois indique que la puissance est inférieure a 50%;
3. Clignote une fois indique que la puissance est inférieure a 10%.

Avertissements

1. Veuillez charger la batterie avant la premiére utilisation.

2. Veuillez recharger le produit tous les 3 mois lorsqu'il est laissé
inutilisé pendant une période prolongée.

3. Le support magnétique a crochet et boucle contient de puissants
composants magnétiques. NE PAS le mettre a proximité d'objets qui
ont tendance & souffrir d'interférences magnétiques.

4. Le produit contient de petites piéces d'assemblage. Veuillez le
garder a I'écart des enfants pour éviter tout risque d’étouffement.

5.NE PAS démonter, modifier ou reconstruire le produit, sinon la
garantie sera annulée et le produit pourrait étre endommageé.

(Pycckuin)
DyHKUMNA 3apaaku

NUO6 MI oCHallEeH WHTENNeKTyanbHO! CUCTEMON 3apsiaKi.

MoxanyiicTa, 3apsiauTe akkyMyNisSTop nepe/ NepBbIM MCMONb30BaHUEM.

y! K y uc Y NUTaHMA: Kak MoKasaHo

Ha PUCYHKe, OTCOEANHUTE YNNIOTHUTENb /1St 3aPS/KN U UCMONb3yiiTe

USB-Kkabenb Ans NOAKIIOYEHUS BHELUHETO MCTOYHNKA MUTaHNS

(Hanpumep, USB-apanTepa, koMnbioTepa wnu apyroro USB-3apsiaHoro

ycTpoiicTBa) k nopTy USB Ans 3apsaky, 4To6bl HauaTh npoLecc

3apAaKN.

WMHavKaTop 3apsaaKu: Bo BpeMs NpoLiecca 3apsaki MHAMKATOp

nuTaHWs By/eT MUraTh, MHAOPMMPYS Nonb3osaTens. Koraa

aKKyMyNISTOP MOSIHOCTbIO 3apsHKeH, MHAMKATOP NuTaHns GyneT

MOCTOSHHO rOpeTb.

* Bpems 3apaaku coctaBnsieT NpubnnsnTensHo 1 vac 45 MUHYT.
(3apsxaetca yepes anantep 5B/ 1 A);

* Bpems paboTbl B peXxmMMe 0XuaaHns cocTaBnseT Ao 12 mecaues,
€C/IN aKKyMyNISTOP MOJHOCTBIO 3aPsKeH;

« Bo Bpems npouecca 3apsaku NU06 MI Bce ellle MOXHO BK/IOUMUTb.
(MHaunkaTop 6yaeT npoaomkaTh MUraTh B 1l060M pexume.)

UHCTpYKUMSA No 3KCyaTauum

Bkn/Bbikn

BK/.: KOr/1a MHANKATOP HE rOpUT, YAePXNBAeTe KHOMKY NUTaHWs B
TeuyeHue 1 CceKyH/bl, 4TOGbI BK/IIOUUT YCTPONCTBO.

Bbik/.: KOrAa UHAUKATOP rOPUT, YAEPXKMUBAIATE KHOMKY NUTaHNS,
YTOBb! BbIK/IOUUTE €ro.

TMepekntoyeHune pexxmmos

Korzia yCTpoiicTBO BbIK/IOYEHO, NPOAOIKANTE YA KNBaTL

KHOMKy NUTaHusi 6osiee 5 cekyHA Nocse BKKYEHMs CBETa, YTOGbI
NepeknIoUnTLCS B Criedytolme pexumbl: UK, VIK Muranme, KpacHbiii,
KpacHblit MuratoLmii 3eneHblii, 3eneHblit Muratowmii, Cuui, CuHuit
MuratoLmii, KpacHo/CuHuii Monuueinckuii, npeaynpexaatoLmii
MUratoLLmii. OTRyCTUTE, YTO6bI BbIGPATh HYXKHbINM PEXUM.

(Y NUO06 MI ecTb namsiTe pexxumoB. Mpu NOBTOPHOM akTUBaLMM
VMHAVKATOp aBTOMATMYECKN NepeiiaeT K npeabiaylieMy pexmumy
3anoMuHaHus.)

WHanKaums pexxuma

NU06 MI gocTyneH ¢ 9 pexumamy, BkIoYas 4 uHankaTopa
MOCTOSIHHOIO CBETA + MUraHue W MUraHue KpacHoro / CMHero
nonuueiickoro npeaynpexaatotlero. loctyn k UK-pexumam
obo3HauaeTcs BuGpauneit, Tak kak VK-uanyyeHne HeBuanmmo
HEBOOPYXEHHBIM [1a30M.

UHanMkaumsa nutanms

Koraa MHAVKATOP BBIKIOUEH, KOPOTKO HaXMUTe KHOMKY MUTaHMS, N MHANKATOp
NUTaHUA HAYHET MUraTh, ykasbiBast Ha OCTaBLUMIACA 3apsia 6aTapen:
1.TpexkpaTHOe MUraHue ykasblBaeT Ha TO, YTO MOLIHOCTb npesbiluaeT 50%;
2.MwvraHue fBaxxabl yKasblBaeT Ha TO, UTO MOLHOCTb Huxke 50%;
3.Myranne oanH pa3s ykasblBaeT Ha TO, YTO MOLUHOCTb Huxe 10%.

MpenaynpexxaexHus

. Moxanyiicta, 3apsianTe akkyMynsTop nepea nepesiM
MUCNONb30BaHMEM.

.Moxanyicra, 3apshkaiiTe YCTPOUCTBO KaXAble 3 Mecsiua, eciiv OHO
HE UCNONb3yeTCs B TeYeHWe ANUTENIbHOro BpeMEeHU.

. MarHWTHbIN KPOHLUTEIH C KPIOYKOM U MET/EN COAEPXKUT CUbHbIE
MarHUTHbIE KOMMOHeHTbI. HE cTaBbTe ero 6/13ko k o6bekTaM,
KOTOpblE, Kak NpaBuso, CTPAAAIOT OT MarHUTHbIX MOMEX.

. V3genvie conepxuT Menkue c6opodHble Aetanu. Moxanyicra,

[iepXuTe ero noaasnblue ot AeTel, YTo6bl M3GexaTb OnacHoCTy.

HE pasbupaiite, He MoaMdUUMPYIiTE U HE BOCCTaHaBNMBaITE

n3aenue, B NPOTUBHOM Cilyyae rapaHTvs 6yaeT aHHyIMpoBaHa, v

n3aenue Moxert 6biTb NMOBPEXAEHO.

-

~

w

EN

wu



(Bz:E
BMAE

NUO6 MI (F7eBIEZNBL TV & 9, MO TEAT 3AIC—ERE
LTLET L,
SMEPEIRICIES : MO & S ICHBR— b EHIFTUSBT—TILzEL
AHIMNEBEIR (USB 74 79—, PC. USBREBT /N XY ) ICHE#R
L’C(T_éh\ BENICEBMGED T,

RBRENT—A VO —S—DTHLET, TLTES
NBLAUIT— Y —DUTREICED £,
- BRI 1K/ 45 9 TY (SV/1A 745 75 —EHR)

THNUOBMI ZAUTF 5 LA TS £ (12D —5—
ALIEFTT )o

1B %

F|F7
FV A MDA TOR NT—Ry 0% I1DEERBLT S LRIT
L&Y

(£33

A7 54 MDA VOB NT—RYVERIBLTSEEITLET,
E—-RoyE

A DA TOR NT—RYVEFA FHDOVWTH 5D 5 LR
L2D3LE—RAUTOIETYIDADD £FTDOT, ELLWE—
ROBHIARY Y ZERLTKEIVIRFY -IRT7 Sy a - KRS
V-RBISYYa-BEAY-BBISYIa-FaFY -FET
Swda -/ ERM. NU0G ICIEZXE —EEN D D, REIRITE
FHIEREBICERLE—RTRILES,

E—FOHBIAE

NUO6 (134 DDF Y E—RE 5 DDRAME—RABDET, IRSA
MIBICRR BV D IRBICK > TIRE—RAESHEHBIL £F,

NI=A I Tlr—4—

SO MDRF IO, NO—RYVERRIENDT—A VI r—5—
MR L TENEEZEMNLE T,

1. REBH50% U EDOL FE3ERMLET

2. FREH50% KBEDL Fid 2 EHML F 7.

3. FREH10% UTFICAZ L 1ESML F7.

AE

LB TERATBAICRBLTILEI L,

. REBAIEA LB VEE 3 » BIC—ERBL TS,

L RTRY MDY I TF=TT 57y MMIERNEBADNMERINT
WET, BAICKEZZT2HDICIBEIIBNTIIEI W,
HRICIFEDBN—YHERENTVET, BRBEOBHRERH S
HEFITEOFOBIAVLEBICREL TSI L
HWIEQREAICHD FTDT, FEPHEZ LBV TIREIV, Th
TBERRENSERINEE Ao

» WNE

gl

(2t=0{)

EHIIs
NUO06 MI Ol = x| ST A|AE 0| FA 0] ASLCH MF AL
6}7\ Toj| HHE%EIS o .

£ Hflo| A 20 20| HW mEO| WS £ USB A 0|5
s Mﬂoml EI e 35 X (0 UsB |, AFH L= 7|Ef
Us SH X)) E US Z2MAS AR
shct.
™ BEAE: SHO| XI%EIE
A ¥EL|CH i 2|7t 2
Lict.

S AZE2 oF 1 AZH45 2 LT (5V/1A O{HE{S Sl STAl)
HiE 2|7} eHHs| ST E @ Ch71 AlZhe A|Th 12 70 .
B 0| NU06 MI E Z = ASLICH. (BEAIES 2E BZE0M
71'& 77H:i}0|\_|[', )

545w

B x|8
On / Off
on ol 7Y gig 1 Tl

x50 2 =3 AdAR.
Off: MU0l AHX Us o MY Lot

BE Mgt

RO MM S i MRAS A S MY HES 5= 0|¥ +21 3o
BIR K| 7 - IR ZEHY) - W7bM R[S FZ - W Zurel =
M x| A7 - =M el - THEM A 7{E - miei gutel _ w
7t/ IR HE A0 Zutel megt +ELD Ut RES 4
st &5 WU
(NU06 MI Ol = 2E B 22|7} ASLICH. ChA| Zg3te|d 2Ol X}
SO2 o[ 7| REof KA ATLICH)
BE BA
NU06 MI = 4 709 A& AHH + Zure) 9l W7k /Mgt 2% 250
zeole g_gpo}q 97};(‘ DOCEZ A 6El 2= UELCH R 2ES o

RO AN A O T HES B F28 T BAISO| 240l
HE{2| THES LIE] f”“»l Ct.

1A & Zero|H T 210 50% O] & &S LIEFELICEH.

2.5 B ZYO|H 0| 50% O|24AS LIEHHLICH.

3.8 B 20| 0| 10% |”*°'° LHEFRLICE.

Zdu

1.8 *?‘33}7| Ol HiE2|E SHSHIAIR .

2. HMES T7I17H AH8SHX| %S E 37HADICH ST FUAIR .
3. U}JH\ E| Hook-and-Loop E2{Z!0j \E 2est Xt 2Eo| Zetg|

of AELICH. A7| ZHY g Y| #2 & 1| | 77t0] FX| OHYAIR

HEBoE A2 R £F0| ZaE|0f lgLch FHOIL} HA o

<ol °‘°D§ 01"—|0|°| £0| g% &“: RO EASHHAIL

ES 2, M=, JH=5HX| oAl . BE0| fustED HEO0|
E

H
=g + sy

>

(Italiano)

Funzione di Ricarica

La NUO6 MI ¢ dotata di un sistema di ricarica intelligente. Vi

con5|gllamo di carl re la batteria prima del primo utilizzo.

i esterna: Come illustrato, aprire la

porta di ricarica e utlllzzare il cavo USB per collegare un'alimentazione

esterna (ad esempio un adattatore USB, un computer o un altro

dispositivo di ricarica USB) alla porta di ricarica USB per iniziare il

processo di ricarica.

Indicatore di carica: Durante il processo di carica, l'indicatore

di carica lampeggia per informare I'utente. Quando la batteria &

completamente carica, 'indicatore di carica resta acceso in modo

costante.

« 1l tempo di ricarica € di circa 1h 45min. (Caricata tramite |'adattatore
5V/1A)

« Il tempo di standby ¢ fino a 12 mesi, se la batteria ¢ stata
completamente caricata.

 Durante il processo di ricarica, la NUO6 MI pud essere accesa.
(L'indicatore continuera a lampeggiare in qualsiasi modalita).

Istruzioni per I'uso

Accensione e Spegnimento

Accensione: Quando la torcia & spenta, premere a lungo il pulsante
di accensione per oltre 1 secondo per accenderla.

Spegnimento: Quando la torcia & accesa, premere a lungo il pulsante
di accensione per spegnerla.

Selezione della modalita

Quando la torcia & spenta, premere e tenere premuto il pulsante di
accensione per oltre 5 secondi per scorrere le seguenti modalita: IR
costante - IR lampeggiante - rosso costante - rosso lampeggiante -
verde costante - verde lampeggiante - blu costante - blu lampeggiante
- rosso/blu lampeggiante. Rilasciare il pulsante per selezionare la
modalita desiderata.

(NUO6 MI ha una memoria di modalita. Quando viene riattivata,

la luce accede automaticamente alla modalita precedentemente
memorizzata).

Mode Indication

The NU06 MI is available with 9 modes including 4 lights of constant-
on + flashing and Red/Blue Police Warning Flashing. The access of IR
modes is indicated by the vibration as IR light is invisible to the naked
eyes.

Indicazione di carica residua

Quando la torcia & spenta, premere brevemente il pulsante di
accensione e l'indicatore di alimentazione lampeggera per indicare la
potenza residua della batteria:

1.Lampeggiando tre volte indichera che la potenza & superiore al 50%;
2. Lampeggiando due volte indichera che la potenza € inferiore al 50%;
3. Lampeggiando una volta indichera che la potenza € inferiore al 10%.

Avvertenze

1.Si prega di caricare completamente la batteria della torcia prima del
primo utilizzo.

2. La staffa magnetica a gancio contiene forti componenti magnetici.
NON metterla vicino a oggetti che tendono a soffrire di interferenze
magnetiche.

3.Si prega di ricaricare il prodotto ogni 3 mesi se lasciato inutilizzato
per un tempo prolungato.

4.11 prodotto contiene piccole parti di assemblaggio. Si prega di
tenerlo lontano dai bambini per evitare il pericolo di soffocamento.

5.NON smontare, modificare o ricostruire il prodotto, altrimenti la
garanzia sara annullata e il prodotto potrebbe essere danneggiato.

(YkpaiHcbka)

DyHKLiA 3apaakn
NUO6 MI ocHalLeHWit iHTeneKkTyanbHoK cucTeMolo 3apsaku. byab
nacka, 3apsaiTb akyMynsTop nepes NepLiMM BUKOPUCTaHHSAM.
in Ao i o p K
NoKasaHo Ha MasloHKy, 3HIMiTb KpULLKY 3 MOPTY 3apsaku Ta 3a
nponomoroto USB-kabento nia‘eaHaiiTe 30BHILLHIN 610K XMBNEHHS
(Hanpuknag, USB-apanTep, koMn'toTep abo iHWmiA 3apsaHuii npucTpiii
USB) no USB-nopTy 3apsiaky, o6 noyaTi NpoLiec 3apsakaHHs.
IHAVKaTOP 3apAAMaAHHA: NiA Yac NPoLecy 3apsmkaHHs iHaukaTop
XnBNeHHs 6yne 6numaty, Wo6 NoBiAOMUTY KopucTyBada. Konn
yMYNSTOP NOBHICTIO 3af WiA, IHAMKATOP XMBNEHHS byae
nocTiliHO cBiTUTUCS.
* Yac 3apsaku npubn. 1 roa 45 xB. (3apsmkacTbes yepes agantep
5V/1A)
* Yac po60oTu B pexxumi O4ikyBaHHS CTaHOBUTb 710 12 MiCALIiB, AKILO
aKyMynsTOp NOBHICTIO 3apSDKEHUIA.
* Mig vac npouecy 3apsaakandHa NUO6 MI Bce wie MOXHa BBIMKHYTU.
(InavkaTop 6yae 6numaTi B Gyb-IKOMY PEXUMI.)

IHCTpYKUii 3 KOPUCTYBaHHA
BBiMKHEHHS / BAMKHEHHS

BBIMKHEHHSI: KO/W CBITNIO BUMKHEHO, HAaTUCHITb | YTPUMYATe KHOMKY
XKMB/IEHHS! NPOTArOM 1 CeKyHAM, o6 YBIMKHYTU i Oro.

BUMKHEHHSI: KO/ CBITNO YBIMKHEHE, YTPUMYWTE KHOMKY XUBNEHHS,
106 BUMKHYTH I10ro.

MepeMnKaHHA peXxxuMis

KonK CBITNO BUMKHEHO, YTPUMYIiTE KHOMKY XMBIIEHHS Ginblue 5
CeKyHA Nicns BBIMKHEHHS! CBiTNa, W06 nepeMukaTUCs MiXK HacTynHUMK
pexwumMamu: 14-nocTiiiHe cBiTiHHs — I4-6n1MaHHs — MocTiiiHe CBITiHHS
4epPBOHOrO — BANMaHHs 4epBOHOro — MOCTilHE CBITIHHS 3eneHoro

— BnuMaHHs 3eneHoro — MocTiliHe CBITIHHS CUHBOrO — BAMMaHHS
CWHBOrO — CUrHANbHWIA NoNILERcbKUI pexxum (611MMaHHs YepBoHOro/
CWHBOrO). BianycTiTb, W06 BUGPATU NOTPIGHNIA PEXUM.

(Y NUO6 MI € nam'sTb pexumis. lMicns NoBTOpHOI akTuBaLi nixTap
aBTOMATM4HO OTPMMAE AOCTYMN A0 NOMEPEAHBOTO 36epeXeHOro
pexumy.)

Ingukauia pexxmmis

Y NU06 MI pocTynHo 9 pexumis poboTu, Bktovaoun 4 iHaukatopu
NOCTIHOTO CBITIHHA + 6IMMaHHS Ta CUrHasbHMiA noniuelicbkuii
pexxuM. [loctyn Ao I4-pexumis BkadyeTbes Bibpaujieto, ockinbku I4-
CBIT/I0 HEBMAMME HEO36POEHNM OKOM.

IHAMKaLia )XXMBNEHHSA

Konu cBITNO BUMKHEHE, HAaTUCHITL KHOMKY XWUBNEHHS, | iHAMKaTop
XKWBNEHHS NouHe 6nuMaTy, BKasyloun Ha 3anmwok 3apsay Gatapei:
1. Tp MUroTIHHA 03HAYaE, WO NOTYXHICTb BULe 50%);

2./[1Ba MUrOTIHHA 03HAYag, WO NOTYXHICTb HUXYe 50%;

3. 0aHe MUroTiHHS 03HAYaE, WO NOTYXHICTb Himkye 10%.

YBara

1. Byab nacka, 3apsaiTb akyMynsTop fnepea NepLunM BUKOPUCTHHSIM.

2.Byab nacka, 3apsigkaiTe BUPI6 KOXHI 3 MicsUi, SKWO BiH He
BUKOPUCTOBYETLCS MPOTSFOM TPUBAIONO Yacy.

3. MarHiTHWiA KPOHLUTEIH Ha raykax i NeTnsX MiCTUTb CUMbHI MarHiTH
KOMMNOHEeHTU. He cTaBTe 1oro 65M3bKo A0 NPeAMETIB, ki CXUbHI A0
BM/IMBY MarHiTHUX NepeLukoA.

4. Bupi6 MiCTUTb HEBeNWKi cknaaanbHi Aetani. byab nacka, TpuMaiite
ioro nogani Big AiTeid, Wo6 YHUKHYTM Hebe3nekun yayLeHHs abo
3a0yxu.

5. HE pos6upaiite, He MoaudikyiTe abo pekoHCTpytoliTe BUPI6, iHaKLe
rapaHTisi 6yse aHynboBaHa, a BUpI6 Moxe 6yTU NOLIKOAXEHO.

(Polski)

Funkcja fadowania

NUO06 MI jest wyposazony w inteligentny system tadowania. Prosze

natadowac baterig przed pierwszym uzyciem.

Podtaczanie do zasilania zewnetrznego: Jak pokazano na

ilustracji, odkryj gniazdo tadowania i uzyj kabla USB, aby podtaczy¢

zewnetrzne Zrodto zasilania (np. zasilacz USB, komputer lub inne

urzadzenia fadujace USB) do portu USB latarki aby rozpoczac proces

tadowania.

Wskaznik tadowania: Podczas procesu tadowania, wskaznik

tadowania znajdujacy sie pod wiacznikiem bedzie migat. Gdy bateria

zostanie w petni natadowana, wskaznik tadowania bedzie $wiecit

statym Swiattem.

Uwaga: Produkt powinien zosta¢ natadowany, jesli $wiatto wydaje

sie by¢ niewyrazne lub latarka przestaje reagowac z powodu niskiego

poziomu mocy.

» Czas tadowania wynosi ok. 1h 45min. (tadowarka 5V/1A)

* W petni natadowana latarka zachowuje energig w trybie standby
przez 12 miesigcy.

« W trakcie tadowania latarka moze pozostawa¢ wiaczona
(wskaznik tadowania bedzie migat w kazdym trybie).

Instrukcja obstugi

Wiaczanie / Wytaczanie

Wigczanie: Kiedy latarka jest wytaczona, wcisnij przycisk zasilania na
ok 1 sekunde aby wiaczyé.

Wytaczanie: Kiedy latarka jest wiaczona, wcisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania aby wytaczyc.

Zmiana trybow

Kiedy latarka jest wytaczona, przytrzymaj przycisk zasilania przez
ponad 5 sekund po wiaczeniu latarki, aby przetaczac sie pomiedzy
nastepujacymi trybami: IR Constant-on - IR Flashing - Red Constant-
on - Red Flashing - Green Constant-on - Green Flashing - Blue
Constant-on - Blue Flashing - Red/Blue Police Warning Flashing.
Zwolnij przycisk zasilania na wybranym trybie. NU06 MI posiada
pamiec trybow. Po ponownym wigczeniu, Swiatto automatycznie
przejdzie do ostatniego trybu).

Rozpoznawanie trybu

NUO6 MI posiada 9 trybéw, w tym 4 $wiatta state + 4 migajace

oraz czerwone/niebieskie ostrzegawcze $wiatta policyjne. Dostep do
trybow IR jest sygnalizowany przez wibracje, poniewaz $wiatto IR jest
niewidoczne gotym okiem.

Poziom natadowania

Kiedy latarka jest wytaczona, nacisnij krétko przycisk zasilania.

Wskaznik zamiga pokazujac pozostatq ilos¢ energii:

1. Trzykrotne blysniecie oznacza, ze pozostato ponad 50% energii;

2. Dwukrotne btysniecie oznacza, ze poziom energii spadt ponizej
50%;

3. Pojedyncze btysniecie oznacza, ze poziom energii spadt ponizej
10%.

Ostrzezenia

1. Prosze natadowac baterig przed pierwszym uzyciem.

2. Prosze tadowa¢ produkt co 3 miesigce, jesli nie jest uzywany przez
dhuzszy czas.

3. Uchwyt magnetyczny zawiera silne magnesy. NIE WOLNO
umieszczac go w poblizu obiektéw, ktdre moga by¢ podatne na
zaktdcenia magnetyczne.

4. Produkt zawiera mate czesci do montazu. Prosze trzymaé go z dala

od dzieci, aby uniknac niebezpieczeristwa zadtawienia lub uduszenia.

5.NIE WOLNO demontowa¢, modyfikowac ani przebudowywac
produktu, w przeciwnym razie gwarancja zostanie uniewazniona, a
produkt moze ulec uszkodzeniu.
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Warranty Service

All NITECORE® products are warranted for quality. Any DOA /

defective product can be exchanged for a replacement through a local

distributor/dealer within 15 days of purchase. After that, all defective

/ malfunctioning NITECORE® products can be repaired free of charge

within 24 months from the date of purchase. Beyond 24 months, a

limited warranty applies, covering the cost of labor and maintenance,

but not the cost of accessories or replacement parts.

The warranty will be nullified if

1.the product(s) is/are broken down, reconstructed and/or modified
by unauthorized parties.

2.the product(s) is/are damaged due to improper use.

For the latest information on NITECORE® products and services,

please contact a local NITECORE® distributor or send an email to

service@nitecore.com

% All images, texts and statements specified herein this user manual
are for reference purposes only. Should any discrepancy occur
between this manual and information specified on www.nitecore.
com, Sysmax Innovations Co., Ltd. reserves the rights to interpret
and amend the content of this document at any time without prior
notice.

Worldwide Warranty Service

Model number Date of purchase

Serial number Store Stamp

This is the certificate of authenticity if this item and we confirm
that it has been subjected to the most exacting quality controls
by SYSMAX Innovations Co., Ltd.
NOTE: Please ensure this warranty card is fully completed by
the distributor or retailer after purchasing the product. Should
the product fail to operate correctly during the warranty
period, it may be returned with the completed warranty card
and original sales receipt to the retailer or local distributor for
replacement or repair.

Customer Service Email: service@nitecore.com

SYSMAX Innovations Co., Ltd.

TEL: +86-20-83862000

FAX: +86-20-83882723 c € E
E-mail: info@nitecore.com

Web: www.nitecore.com f—
Address: Unit 6355, 5/F, No. 1021 Gaopu Road,

Tianhe District, Guangzhou,

510653, Guangdong, China Made in China

[} Prease find us on facebook : NITECORE Fiashlight

Thanks for purchasing NITECORE!
NU060606MI22



